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AHHOTa M

Jlekcukorpaduyeckrie JaHHbIE B XOZie U3yUeHUsT KOHIIEIITOB BBICTYTIAIOT ITOJIe3HBIMU [IJisi TIOHMMaHUsI CMBIC/Ia KOHIIETNTa U
CO3/laHUsI CXEMBbI €r0 CeMaHTHUeCKUX 0C00eHHOCTed. KOHIIENThl OMUCHIBAIOTCSA SIIPOM W3 HAIVIAHBIX WHIUBHIYaTbHBIX
XapaKTePUCTUK W mnepudepueid W3 TMOSCHEHWM W YCTAHOBOK BOCIPUSITUS K CMbICJaM sigpa. Heobxoaumbie st
JIeKCUKOrparueckoro aHanu3a JaHHble IPeZCTaBleHbl B TOMKOBBIX CJIOBapsX, C/IOBApsiX CUHOHKMMOB, SIUTETOB, a TaKXXe
(hopMUPYIOTCSL UCXOJS U3 STUMOJIOTMUECKOTO MPOMCXOKIEeHUsI KOHIlenTa. BakHoe 3HaueHWe [/ BblJje/leHUs] CeMaHTHYeCKUX
0COOEHHOCTE KOHILIeNTa MpPUOOPETAIOT TOXK/AECTBEHHbIE €My KOHLIENThI, TaK KakK SB/SIOTCS €ro acCOLMalvsMH U
JIEMOHCTPUPYIOT CXOXXeCThb CeMaHTHKHW. KoHienT «cobaka», HECMOTPS Ha paclpOCTPAHEHHOCTb UMEIOIIUXCS JJaHHBIX B
C/I0BapsiX, He XapaKTepu3yeTcsl UCCAeOBaTe/sIMU B eJUHOW CUCTeMe U3 pa3HbIX TUIIOB C/0Bapel, M3-3a uero CyllecTByeT
Heo0XoAMMOCTh C(HOPMHUPOBATH TAKYH) CUCTEMY MyTeM aHaIMW3a JeKCUKOrpapuueckux JaHHBIX METOflaMM CHCTeMaTU3alliu,
KOHTEHT-aHa/iM3a, CpaBHeHHus, 0000IIeHHs, TeopeTUYeCKUX | AaCCOL[MAaTHBHBIX METOfI0OB. B CTaThe BBIAEIAIOTCSA
CeéMaHTUYeCKHe OCOOEHHOCTH JIeKCHMKOrpahMuecKux [JaHHbIX KOHIleNTa «Cobaka» U TOJUePKUBAIOTCS KOHKPETHBIE
XapaKTePUCTUKK siipa KoHLenTa v Tiepudepuu. B xome uccienoBaHuss 00HAPY>KUBAETCSI HEOAHO3HAUYHOCTb OCOOEHHOCTeH
KOHL[eNITA. Y[|aeTcsl BBISIBUTh, UTO OH XapaKTepu3yeT M >KUBOTHOe, U ue/ioBeKa, OHAKO MX Cofep)KaHue sifipa U nepudepun
ominuaercsi. OCHOBHOM CEMAaHTHMKOM «CO0AaKW» KaK YKMBOTHOTO BBIJIENISIETCS] BHEIIIHUM BUJI, TIPOMCXOXK/AEHNE U 0CODEHHOCTH
noBe/ieHust cobaKy, a «cobaka» Kak uesioBeK OMUCHLIBAETCS YePTaMU XapaKTepa U YPOBHEM 3HaHWI U yMeHul. ToX/1eCTBeHHbIe
KOHIIEMNTHI [IOTOJHSAIOT CeMaHTUUeCKHe 0COOeHHOCTH /IeTa/IIMU U KJIaCCU(PUKAIMAMU K C(HOPMUPOBAHHBIM APy U repudepu,
a Takxxe IPOC/IEKUBALTCS B/IMSHUE UCTOPUYECKOrO IPOMCXOK/€HNS KOHL[eITa Ha 3aKperyieHue CeMaHTHKH.

KiroueBbie c/10Ba: cob6aka, KOHIIEIT, CeMaHTHKA, TOJIKOBbIN C/I0Baph, CAHOHHM, SITUTET, STUMOJIOTHS.
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Abstract

Lexicographic data during the study of concepts are useful for understanding the meaning of the concept and creating a
scheme of its semantic features. Concepts are described by the core from visual individual characteristics, and by the periphery
from explanations and attitudes of perception to the meanings of the core. The data necessary for lexicographic analysis are
presented in explanatory dictionaries, dictionaries of synonyms, epithets, and are also formed based on the etymological origin
of the concept. Concepts that are identical to it are of great importance for highlighting the semantic features of a concept,
since they are its associations and demonstrate the similarity of semantics. The concept of «dog», despite the prevalence of
available data in dictionaries, is not characterized by researchers in a single system from different types of dictionaries, which
is why there is a need to form such a system by analyzing lexicographic data by methods of systematization, content analysis,
comparison, generalization, theoretical and associative methods. The article highlights the semantic features of the
lexicographic data of the concept «dog» and emphasizes the specific characteristics of the core of the concept and the
periphery. The study reveals the ambiguity of the features of the concept. It is possible to reveal that it characterizes both an
animal and a person, however, their content of the core and periphery is different. The main semantics of «dog» as an animal is
the appearance, origin and behavior of the dog, and «dog» as a person is described by character traits and the level of
knowledge and skills. Identical concepts complement the semantic features with details and classifications to the formed core
and periphery, and the influence of the historical origin of the concept on the consolidation of semantics is also traced.

Keywords: dog, concept, semantics, explanatory dictionary, synonym, epithet, etymology.

BBepenue

B coBpeMeHHOI HayKke KOHLIETT SIB/ISIETCSl YHUBepCaaued u obiijel uzeed, 3aKperyieHHOH B MEHTa/bHOCTH, TICUXUKE U
sI3bIKe U BOCIIPOW3BO/sIIel KapTHHY MUpa U cTepeoTuIibl. KOHIeNT MosiB/isieTCs B IpoLiecce KOMMYHHUKALUMK, TaK Kak UMEHHO
oHa ¢opmupyer obmeH mnpezcraBneHussMu v accoruauusamu [1, C. 13]. Jlekcukorpaduueckue ke JaHHble TIPH aHajM3e
KOHL[ETITA TI03BOJISIFOT PAacCMOTPETh ero CeMaHTHUeCKH, BBISB/SS CMBIC/IBI M M3ydasl aclieKThl cofep>kaHus. st Kaxgoro
KOHIIeNTa CyIIeCTByeT siip0 W3 HaIVIsi[HO-UYBCTBEHHOTro o0pasa, obnaziaroliee WHAWBUAYANTbHBIMM XapaKTEPUCTUKAMHU U
BLIp@KeHHOe KOHKDETHOM OKpaCKoOHW, a Takke Tmeprdepus, CBsS3aHHas C HWHTepIIpeTaliedl W TIOSICHEHHEM OTHAeTbHbIX
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0COOEHHOCTEM KOHIIeNTa B BH/I€ YCTAaHOBOK U CTepeoTHNoB o HeMm [2, C. 22]. OCHOBHbIMH MCTOUHMKAMH [|ji TAKOTO
pacCMOTpeHUs] KOHLIENITOB BBICTYIAIOT CJIOBAapH pasHbIX TUIOB. CeMaHTHUeCcKre OMMCAHUS KOHLIENTAa IPU 3TOM CIIOCOOHEI
chopMHpOBaTbCSl He TOJMBKO W3 [aHHBIX O CaMOM KoHLenTe. [lose3HBIMM BBICTYNAIOT TOXKZAECTBEHHblE KOHIIENMTHI Kak
W/IeHTHYHbIe BbIpa)KeHNsI HOMUHALMH, a Tak’Ke CMHOHMMBI KOHI|eITa KaK COBMa/aolijlie 3HaYeH!eM 1 CMbIC/IOM.

B /IMHTBHCTHKe KOHLIENT «CoOaka» [eMOHCTPUPYETCsl LIMPOKO IPeACTaBIeHHBIMU JIeKCHKOrpauuecKiMU AaHHBIMU.
VccnenoBaresisiMi pacCMaTpUBaeTCsl CEMaHTHKA B KOHKPETHBIX THIAX CI0Bapel WK MO KOHKPETHBIM acriektam. OOIIUpHBIH
Jiara3oH KoHLerTa onuckiBaeT MapyrvHa H. U. [1], ogHako paccMarpuBaeT ero B pyCCKO# SI3BIKOBOM KapTHHE MUpa B I1e/I0M
6e3 BbIJe/IeHNsI CEMAHTHUECKUX COCTaBJISIOLINX JiekcHkorpaduu. KoHuent «cobaka» B KauecTse 300HMMa u3ydaroT LllonmHa
A. A. u Cvupsrosa [I. C. [3], mpu 3TOM CcpaBHHBasi ero C APYTMMU PacrpoCTpaHeHHBIMUA 300HMMaMH sI3bIKa M XapaKTepHu3ysi
cobaKky Kak BepHOe M IpeZlaHHOe CYLeCTBO M Jpyra, a TakKe [1OAUYepKUBas MPUCYTCTBHe HEUTpa/lbHBIX U OTPHULIATETbHBIX
XapaKTepUCTHK CeMaHTHKHU. JlekcuKkorpaduueckye JaHHbIe O KOHLIENTe B TOJIKOBBIX C/I0BapsIX PYCCKOTO sI3bIKa paCCMaTpPUBaOT
Weanumiea O. H. u Bonroga E. B. [4]. C ux TOUku 3peHHs], CEMAHTHKA KOHLIENTA 00/1aZlaeT He TOBKO MOJIOKUTENbHBIMU 1
OTpULiaTe/IbHBIMU yCTaHOBKaMH, HO M 5/eMeHTaMM IparMaThKyd M KOHTeKCTyalbHOCTH. TOJIKOBble C/IOBAapy OIMUCHIBAaeT U
Muxaiinopa FO. C. [5] myTeM cpaBHeHHs KOHLNTa C 3apyOeKHBIMH SI3bIKaMM, a TakXe C KOHLIENTOM «KOLIKa».
VccnenoBarenieM MoAYePKUBAIOTCS crielriduueckre 0COOEHHOCTH CeMaHTHYeCKUX JaHHBIX KOHI[eNTa «cobaka», KpOMe TOoro,
yAessieTcss BHUMaHVe TeXHUYHOCTH MOyYeHHOW KapTHHBI.

MoOJKHO 3aMeTUTh, UTO B HAyYHOM Cpejie He MPUCYTCTBYET TIOCTPOEHHe eJHOr0 COCTaBa CeMaHTUYeCKUX 0cobeHHOCTeH
JAHHOTO KOHLleNTa 10 TpUYMHEe OTCYTCTBUSI BHMMaHUsl K Cpa3y HeCKOJIbKMM TWUIIaM CJIOBapel, aHamM3a MUX
JieKCUKorpadrueckrx JIaHHBIX M MOMCKa o0Imux sijpa U nepudepru. B cBA3u € 3THMM BOMNpOC BbLe/IeHUs 0COOeHHOCTeH
KOHLIeNTa «CobaKa» B JIeKCMKOrpauueckux JaHHBIX BBICTYIIAeT aKTYaJIbHBIM /Il IMHTBUCTUKHU U [/l €r0 W3y4eHus CyieyeT
paccMOTpeTh TPeACTaBIeHHOCTb KOHL|EIITA HE TOJIBKO B OT/E/BHBIX THIAX CjI0Bapeid. AHamu3 obrafjaeT U NepCreKTUBON
MIPOZIO/DKEHNSI B BHUZE TOHMMAaHUS TPOMCXOIALIUX B JIEKCUKOrpaduu W3MeHeHWH W pasBUTHs, CIOCOOHBIX pacLIMpUTh
CeMaHTHKY KOHLIeNTa WM MPel0CTaBUTh HOBblE BO3MOKHOCTH /IS M3y UEHMSI.

MeToab! ¥ IPUHLMIBI MCC/IEKOBAHUS

B kauecTBe MeTo/a MCC/IEAOBaHUSI CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH JieKCHKOrpadHuecKuX AaHHBIX KOHLIENTa «cobaka»
MOAXOJSILIMM MeTOZIOM BBICTYIAeT CUCTeMaTh3allyisi JaHHBIX M TIOMyYeHHBIX U3 HUX XapaKTepUCTHK. IIpu aHanu3e ciioBapeit
MIPOUCXOIUT M KOHTEHT-aHajn3, MOCKO/IbKY OH ITOMOTaeT BbIJIEJIUTh HEOCPe/ICTBEHHOEe Ha/luure 00pa3oB KoHIlenTa. Tak Kak
KOHIIENThI BOCIIPUHUMAIOTCS B KQUeCTBe e/JUHUL] KaTeropu3aljiy B paMKax KOTHUTHUBHOW KOHLIETIUUA U PACCMaTPUBAIOTCS KAk
3/IeMEHThI JIMHTBOKYJ/IbTYPOJIOTHUECKOTO TOAX0/a, /I BbIeNeHUs OCODEHHOCTeH KOHIIeNTa «Co0aka» WCMOMIb3YIOTCS U
MeTo/bl CpaBHeHUs1 U 00001IeHns. Kpome Toro, 1ie/iecoo6pa3HbIM METOJOM SIBJISIETCS aCCOLMATUBHBIN TTOAXO/, Peasru3yeMblii
MyTEM PacCMOTPEHUsI TOXK/ECTBEHHBIX K H3yyaeMOMY KOHI[enToB. Takum o0Opa3om, (opmupyercsi L[eJI0OCTHas KapThHA
CeMaHTUYeCKUX 0COOEHHOCTEH TIeKCHKOrpauUeCKUX AaHHBIX KOHIIENTa «Cobaka».

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Jlekcukorpaduueckre JaHHbIe OMMCHIBAKOT KOHLIENT «cobaka» B TOJIKOBBIX CJIOBapsX HE TOJBKO KaK IPeACTaBUTEJeH
JIoMalllHUX KUBOTHbLIX. Hanpumep, B cyioBape C. Y. Oxkerosa u H. FO. I1IBe10BOM 3HaueHUEM JiIeKCUUeCKON eIMHULIbI SIB/ISIETCS
«3/10H, rpyObIii 4esloBeK» B Pa3srOBOPHOM >KaproHe M «3HATOK, JIOBKUU B KAaKOM-TMOO Jie/ie UejioBeK» B TPOCTOPEUMH.
«Cobakoii» Ha3bIBaIOT U BCEX «XMIIHBIX MJIEKOIUTAIOIINX CeMelCTBa McoBbix» [6, C. 726]. [lomaliHee KMBOTHOE B 3HAUEHUU
C pOLOBBIM IIOHATHEM «IIeC» YIIOMUHAETCsl B TOJKOBOM cjoBape B. WM. [lana. B KauecTBe XapakTepUCTUK IIPDU 3TOM
CYILIECTBYIOT YIOMMHAHUs O TMopojax cobak («Bofosia3, [arckas, Me[ejisiHKa, OBUapKa, [BODHSDKKA, IIABKa, OYJIbOr,
MOp/jalllKa, MOCbKa, KaMdyaTcKas» W [p.), BUaX U MecTax obuTaHusi cobaku («1ecoBasi, 3BepoBasi, MPOMBILIEHHAs» ).
IIpou3BOgHBIMU K Sy KOHIjeNTa «Cobaka» BBICTYMAOT HOMMHAIMK «cobaumxa» («caMka»), «cobaua» («IeTeHbII» Cp.
HOKH.), «cobaunHa», «cobauka» (ymanut.). JlrobuTesneli cobak ¥ OXOTHUKOB UMEHYIOT MTPOU3BOJHBIMU «CODAUHUK, coOayHUIIa
u cobaueli, cobauelika», a MCApHIO HA3bIBAIOT «CoOauHs». K Mpon3BOJHBEIM CMBIC/IaM KOHIIEMNTa «C0bakKa» OTHOCSTCS TJaroJibl
«c00aunTh» («IIANUTh, AYPUTh, MAKOCTUTb, MOPTHUTH YTO-TO W3 IIAJOCTH»), «COBaunTbCS» («COOAUUTh, TOBECHUYATD,
OpaHUTBCS U PYraThCs, TOHOCUTH ApyT apyra») [7, C. 560].

AxayieMuueckril TOMKOBBIM cioBapk A. I1. EBreHbeBoil XapaKTepu3yeT KOHLIENT «Co0aKa» uepe3 OMUCAHUs «JOMalllHee
JKUBOTHOE CEMEMCTBA TCOBBIX», «0J00peHHe WK BOCXMIIIEHHe KeM-1ub0», a Takke B GpanHoM mpoctopeunu [8, C. 497]. B
tonkoBoM cjoBape T. ®@. Edpemoroit «cobaka» 006safaeT 3HaueHUWEM «JOMalllHee >XKUBOTHOE CeMeHcTBa CO6aubuX,
WCro/b3yeMoe JIJIs1 OXpaHbl, OXOThI U IPYTUX Lienel». KpoMe TOro, K CMbIC/IaM KOHLIENITa OTHOCSTCS «MeX TaKOro )KUBOTHOTO»
Y pa3roBOPHOE HCTOJIKOBAHUE «HM3/Ie/IUsl U3 TAaKOTO Mexa». B KauecTBe MPOCTOpeunsi KOHLIENT 0003HAYaeTCst KaK «4esioBekK, C
W3/MIIHUM PBEHMEM OXDaHsSIOLMNA UHTepechl KOro-mbo, CayKali KoMy-mbo, yeMy-mi00» M «3/10H, KeCTOKUM YesloBeK»
[9, C. 868]. B cioBape [I. H. YiakoBa «cobaka» 0003HauaeT «XWIIHWKA, HACWIbHWKa» B OpaHHOM CJIeHTe U «HErofss,
Tpe3peHHOro 4YesioBeKa» B TIPOCTOPEUYMM, OJHAKO TIPUCYTCTBYIOT W eCTeCTBEHHble TIOHMMaHUsl KaK «pOf XHIIHBIX
MJIEKOTIUTAIOIIUX» U3 300JI0TUM U «UeTBEPOHOroe MPUPYUYEHHOE WM JOMalllHee )XKUBOTHOe, U3Jarolllee XapakTepHble 3ByKU U
CTy)Kalliee ueyioBeKy B fiomaiiHeM 6eity» [10, C. 758].

CxoxuM 006pa3oM KoHIL[eNnT «cobaka» obosHaueH B cyoBape C. A. Ky3HeljoBa uepe3 OMMCAHHE «JOMAIIHEe KMBOTHOE
ceMeliCTBa IICOBBIX, POZACTBEHHOE BOJKY WU HCIOMb30BaHHOE [JIs1 OXpaHbl, OXOThI, €37l B YINpsDKKe U T. M.». UenoBek
CBSI3BIBAETCSI C KOHLIENTOM «CO0aKa» KakK «3/I0H, )KeCTOKHM, rpyOblii UelioBeK» MWW «3HAIOLIUM, JIOBKUM, UCKYCHBIN B KaKOM-
ubo fiesie uenoBek, 3HaToK» [11, C. 1227]. TonkoBbIH cyioBaphk B. B. JlonaTtyHa 3HaueHWeM JIEKCUUeCKOH eUHMIIBI «CcobaKa»
YIIOMUHAET «/JJOMAIIIHee XWIIIHOe MJIEKOITUTAIOIIee CeMelCTBa, K KOTOPOMY TaK)Ke OTHOCSATCS BOJIK, JIMCHLA» WK OpaHHOe
ripoctopeurie [12, C. 376]. ['maronbHBIMA ceMaMU KOHLIEIIT OMUCHIBaeTCsl B TOIKOBOM ciioBape [. B. JIMuTpueBa («CCOPUTHCS»,
«BellaTb», «Be€Tep HOCUTb», «3apbIBATh», «3HATH», «ChECTb», «HE CLICKaTb»). Takke B ero NOHUMaHUKU «CcoDaka» 0bO3Hauaer
«JIOMaIllHee KUBOTHOe CeMelCTBa TMCOBBIX», «XUIIHOe MJIEKOITHUTAOIlee CeMelCTBa TICOBBIX» U «TOTO, KTO BHI3bIBAeT B KOM-
b0 UyBCTBO CU/IBHOM 10CA/IbI, pas3apaykeHus, 3aBucti» [13, C. 760].
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B /ioBape pyCCKHMX CHHOHMMOB M CXOJHBIX TI0 CMBICJY BBIDQ)KEHWM B KaueCTBe CMHOHMMOB KOHLENTa «Cobaka»
TIPUBOJSITCS «IIEC», «IICULIA», «IBOPHSDKKA», «MOCbKa», «ILEHOK», «IllaBKa». B KauecTBe SMHUTETOB JeMOHCTPHUDYIOTCS CEMbI
omucaHusi BHelllHero Buja («becriopofHas», «OellieHas», «becIIepCTHas», «BUCIODPIOXasi», «BUCIOyXas», <«IJafKas»,
«rojasi», «IJIMHHOMODJAs», «KpacuBasi», «Kyllas», «JI0XMaTas», «o0/e3nas», «mpbiryuasi», «Ily3aTas», «C/IFOHSIBas»,
«TOJICTasi», «yNUTaHHAs», «ycTajas» W Jp.), obpasa >KM3HU U cofepKaHus cobaku («Oe3gmomHas», «becrpu3opHas»,
«6JIOXElCTaH», «BOHIOYaAsA», «ToJIogHAas», «ropoackas», «ABOpOBasi», «3a/IaCKaHHas», «KOMHAaTHas», «KHUHYTas»,
«00e3/10/1eHHast», «TapIIUBas», «OMOUHAsA», «lIeMHas», «IIeJyJuBas» W [p.), MOBaJIOK U YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTeM
(«arpeccuBHasi», «OnmyzuBasi», «BepHasi», «BOCIIPUMMUMBAS», «IDY)KENOOHasi», «3/asg», «WATpHUBasi», «Kycadas»,
«HACTOPOXKEHHas», «HETIOAKYITHAsI», «HepBHasi», «IIOC/YIIHAS», «CTPONTUBAs», «XUTpasi», «IIKOIMBasg» u 1p.) [14, C. 491].

CoriacHO 3TUMOJIOrYeckoMy ciioBapio I. A. KpbuioBa, HOMUHALIMKM KOHIeNTa «cobaka» (spaka) MpouCXofsT U3 UpaHCKUX
Y UHANKCKUX s13bIKOB [15, C. 317]. B miKonmbHOM 3TUMOsIoTHYeckoM cioBape H. M. I1laHCKOTro MpUBOUTCS TIPOMCXOXKIEeHHe U3
si3bIKa JpeBHUX CKUQOB (spaka) u Tropkckux s3bikoB (kobdk) [16, C. 295]. A. B. CemeHoB onuchiBaeT 6osee Gu3Kue 1o
TepPUTOPHATbHOMY TIPH3HAKY MPOUCXOKEHHsT HOMUHALIUM, YIIOMUHAas IPeBHEPYCCKYIO MUChbMEHHOCTb W YKPaWHCKUM SI3BIK
(cobaka). B ero »xe cjioBape MpPUCYTCTBYIOT HWHJoeBporieiickoe (k'un), apeBHeupaHckoe (sabaka) u mwuauiickoe (spaka)
npoucxokzgenus [17, C. 521]. Otumonoruueckuii cioBapb M. ®acvepa B KauecTBe BapraHTa MTPOUCXOKIEHUS TIpeJiosiaraeT
TIOPKCKOe (KO®V) U apaHckoe (cvaghnin) ynmomunanus [18, C. 435]. I1. 5. YepHbIX XapakTepusyeT «Co0aKy» MPOUCXOASIIEH
13 00LIEBOCTOUHO-C/IABTHCKOTO 3aMMCTBOBaHUs, anbaHckoro (shake) v uHaMicKoro s3bIkoB (svaka), a TakKe U3 MepCcUICKOro
BbIpaXKeHUs1 «ObICTPBIN KOHBb» (sabeh) [19, C. 183].

C KOHLIeNTOM «C0baKa» CBs3aHbl U TOXK/IeCTBEHHbIE eMy KOHLIETIThI, BbISIBJIEHHbIE U3 aHa/IN3a CJI0Bapeil CHHOHUMOB. Tak,
3HAUEHHEM JIEKCUUECKOM e[UHULIbI «IeC» BBICTYMAIOT «cobaka», «KoOelb» U «Ue/ioBeK, BBI3bIBAIOIUM HETrofl0BaHUe,
ripe3penue» [9, C. 640]. TIporcxox/eHre IPH 3TOM BO3HUKJIO U3 CTAapOC/IaBIHCKOTO (ITbCh), TUTOBCKOTO s13bIKOB (pekus) [17,
C. 396] u BoipaxeHust «ctopoxk» [16, C. 235]. «Ilcuijeii» obo3HauaeTcsi «camka cobaku, cyka» [10, C. 109]. «IlleHok»
BOCIIPUHUMAETCS KaK «/JIeTeHbII COOAKH, JTUCHI, BOJTUHIIBI M HEKOTOPBIX JIPYTUX KUBOTHBIX», «MOJIO/ION HEOIBITHBIM Ue/IOBeK,
MOJIOKOCOC» U KaK Topuliarolriee dpanHoe ¢yioBo [9, C. 921]. ITpoucxoxkaeHue eJUHULILI IPUBOAUTCS M3 00IIIeC/IaBIHCKOTO
(enst), apmsiHckoro (skund), upsanzckoro (cano) U KMpMCKoro (cenaw) si3eikoB [17, C. 598].

B KauecTBe CHHOHMMA «JJBOPHSDKKa» 0003HauaeT «HEMOPOJUCTYI0 c00aKy, 0ObIUHO He KOMHATHYIO, )KUBYIIYIO Ha JBOPE»
[10, C. 452] u «cobaky, oxpaHstouyto nsop» [16, C. 121]. 3HaueHMeM CHHOHMMa «MOCBKa» SIBJISIETCS «CODaKa MOCSUeH,
MOCEYHOM, MOCBKOBOM TOpPOJBI, TYIOpbLIas, KypHOCas, IMeCOYHOM IIepCTH, C uepHbIMU mopmamuHamu» [7, C. 379],
«MaseHbKasi cobauka» [9, C. 587], u obpa3oBaH OH OT uIyTIMBOro obpaijeHus «Mopga» [18, C. 663]. bosee mpocropeuHsIit
CUHOHUM «IllaBKa» 0003HAYAeT «IOpOAY [JBOPHSDKHBIX U KOMHATHBIX CO0AK, HEOO/BIINX U KOCMAaThiX» WiH «iumuia» [9, C.
757]. BoipaxkeHue siBisieTcsi 00pa30BaHHBIM M3 3ByKOMO/IPa’kaHUH «IlIaB», «UaBKaTh» U «TsBKath» [16, C. 278].

O0cyxaeHnue

HeKCI/IKOFpa(l)I/IlIeCKI/IMI/I AdHHBIMH TOJIKOBBIX CHOBapeﬁ HOMHHAIIMK KOHLIEIITa «cobaka» 0603HaanOT He TOJIbKO
TUITMYHYIO TIPUHA/JIEKHOCTh COBAKM K K/1acCy KMBOTHBIX, HO eIlle M Ha/Iiure POCTBEHHbIX CBsA3el C JIpyrHMH KUBOTHBIMH, U
OCHOBHBIE [IECTBUS U TIOCTYIIKH, B KOTOPBIX MPUHMMaeT yyacTve cobaka B Iporiecce cBoeit xusHegesrtensHocti. Cobaka
OTHOCHUTCA K CEMEi/JICTBy TICOBBIX U ABJIAETCA MJIEKOITUTAIOLINM >XUBOTHBIM. OTH XdPAKTePUCTUKKU MOXXHO CYHUTATb A4POM
KOHIIeriTa. KpOMe TOro, K 00/1aCTH CeMaHTHUeCKOTr'o AApa OTHOCATCSA OIIMCaHWs BHEIIHero BH/a cobaku. B KauecTBe
nepudepun orpeessiFoTCs 0C00eHHOCTH 00pa3a XU3HU U ToBeeHust cobaku. Cobaka CUMTAeTCst «BEPHOMN», «IPyKet00HOM»,
«TIOCJTYIITHOW» U T. TI., HO BLICTYIIaeT, HallpUMep, U «CIIOPSIIel», «Kycauei», «yrpsaMoii». Ee B3auMozielCTBUS C Ue/I0BEKOM
TaKXKe OTHOCATCA K HepI/ICl)epI/II/I CeMaHTUUYeCKUX ocobeHHOCTeH KOHIJeriTa. C06aKa BOCITPUHUMAETCA KdK
«KOMMyHI/IKa6e]'H)HaH», «TIOMOT aroias».

OpnHako «cobakoi» 0603HauaeTcss W CaM Yej0BeK IPEMMYIIeCTBEHHO B HEraTUBHOM CMbICIe. SIApoM  SIBJISIIOTCS
«rpy00CTb», «3/I0CTb», <«KECTOKOCTb», HO CpeJy TO3UTHUBHBIX CMBIC/IOB OIPEIENSIOTCA «3HaHUS» W «JIOBKOCTb». Ha
CeMaHTUYeCKOoU rnepudepuy MPUCYTCTBYET OTHOILIEHWE K TAKOBBIM UepTaM xapakrepa Jitofed. OHu b0 pasapakatot, ubo
BOCXHUILAKOT, TTOAYEPKUBaA ,E[BOFICTBEHHOCTI) «C0o0aKu» He TOJILKO KaK JKUBOTHOI'O, HO U KdK 4YeJ/IOBEKd, a TaKXKe ITOATBEPKAast
MparMaTrKy ¥ KOHTEKCTYa/IbHOCTb CEMAaHTHUKH KOHLIEIITa, O6Hapy)KEHHyI-O WHBIMH HCC/1e10BaTe/IAMH.

Jlekcukorpaduyeckrie TOHUMaHYs KOHI[ENTa CYIeCTBYIOT U B IPYTHX BHU/laX CJIOBapeH, OMUCKHIBAsICH B BU/Ie T/IarOJIbHBIX U
npuaraTe/jbHbIX CTPYKTYP. OHu AOIIO/IHAIOT Ha3BaHbI€ DdHee COCTaBJ/IAIOLIMEe KOHLIEITa. HpI/IHaFaTEIH)HLIe XdpaKTepH3yroT
BHEIIIHUM BH[], «CO6EIKI/I» KdK >XMBOTHOI'O X 4Ye/IOBEKd, ee ITOBaJKH W KaueCTBd, d IVIaroJibl OIIMCBIBAIOT AeﬁCTBHH " MOCTYIIKH.
OTUMOJIOTUYECKUM aHa/M3 HOMUHALMM KOHIlENTa «Cobaka», B CBOK O4yepelb, TAKKe IO3BOJIIET PACIIMPUTL MOHUMAHKe
CeMaHTHYeCKUX 0cobeHHOCTell. Tak Kak KOHIIENT MPOMCXO[WUT W3 CJIABAHCKMX W BOCTOUHBIX $3BIKOB, a HUX KY/bTypaMm C
JIPEBHOCTA CBOMCTBEHHO YBa)XUTEJbHOE OTHOILEHHWE K C00akaM, BblJie/ieHHble OCOOEHHOCTU siipa W Tieprdepuu MOXKHO
BOCIIPMHUMATb HE TOJIBKO aKTya/IbHbIMU, HO 1 3aKpPeIlJ/IEHHbIMU CKBO3b BPDEMA U pPa3BUTHE O6H_IECTBa.

ITone3HbiMM ¥ 3HAUUMbBIMU I BbIe/IeHHs CeMaHTHUYeCKuX 0CO6€HHOCTEI‘/JI KOHIIeIITa «CO6aKEl» BBICTYTIAIOT H
TOXX1eCTBeHHbIe KOHIIEIIThI. CortacHo CHHOHHMMaM, IIPOC/IeX)KUBACTCA CXOXKeCThb MeXOy CeMaHTUKOU «CODaKu» M CeMaHTUKOUI
TOXXAeCTBEHHBIX KOHIIEIITOB. H,qpo TdK)Ke OITMCBIBAET TTOPOAY, BHEIIHUN BH/] KdK )KUBOTHOI'O, a HepI/ICl)epI/IH B 5TOM ITOHUMAHUU
aHAJIOTMYHO XapaKTepU3yeT B3auMOJEHCTBHUS C ueioBeKOM, 00pa3 »KM3HU U moBejeHue cobaku. OfIHaKO CMHOHHUMBI BHOCST
YTOUHSFOLIMI XapakTep B 0COOEHHOCTH CEMAHTHUKM OCHOBHOIO KOHI[EMNTa. VIMu NPOMCXOXK/eHHe COBAKH YTOUHSETCS B Pa3HbIX
BO3PACTHBIX KaTeropUsix )XMBOTHOTO OT MOJIOZOTO /IO CTAPOro, a Mopo/ia OMUCHIBAETCS Yepe3 MopOOHbIe [IeTali BHEIIHOCTH,
T03BOJISIFOLE OT/IMUUTE OIHY TIOPOAY COOaKu OT JIpyroi.

HomuHarmuy Tox/1eCTBeHHBIX KOHLIETITOB OMMCBHIBAIOT YesioBeKa UCXO/Isl U3 XapakTepa U 0COOEHHOCTeH MoBeIeHUs JIFOZeH.
K nepudepun koHijenra «cobaka» 106aB/sSIOTCS 3HAUEHUS] «HErO/[0BaHUE» U «IIPe3PeHKe», KakK K COOTBETCTBYIOIIUM JTHO/ISM,
d B d[pe K IMO3UTHBHBIM CMBIC/IaM 3HAHUU U JIOBKOCTU TIpUCOeUHACTCA HpOTHBOHOJIO)KHLIﬁ MM KOHTEKCT «HEeOIIbITHOCTb».
Takum O6p330M, TOXXAeCTBeHHbIe KOHLIEIITHI IMO3BOJIAOT pa3H006paBI/ITL XdPAKTepUCTUKH cobaku WHBIMH HalipaB/I€HUSAAMHU U
OTHOILLIeHUAMMU. HPI/I 9TOM CE€MaHTHUKd He M3MEHAETCA KapJWHA/IbHO, UTO TadKXKe TTOAUYEPKHWBAET 3HAYMMOCTb U I10/1€3HOCTb
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TOXXJEeCTBEHHBIX KOHLIETITOB U MX BKJ/Id[ B O6H_[yIO KapTHUHY 0COOEHHOCTEH. KOHL[QHT «cobaka» BBICTYIIA€T MHOTO3HAYHBIM He
TOJIBKO OIpeJie/IeHUsAMU, HO U AeTa/IAMU 3TUX OHDBAEHEHHIZ.

3ak/iroueHue

HVcxons u3 aHa/iM3a CeMaHTHUUeCKUX 0COOEHHOCTeM, KOHLIENT «cobaka» Cie/[yeT 0XapaKTeprU30BaTh CIeAyHLMM 06pa3om.
C TOUKM 3peHusi XapaKTePUCTUKU >KUBOTHOTO, «CcOoDaka» BOCIPUHUMAETCS TPEJCTAaBUTENIEM >KMBOTHOTO MHpa U
MJ/IEKOTIMTAIOIIM XWIITHAKOM CEeMeHCTBa TICOBBIX C Tepr(epUMHBLIMU CeMaMU O €ro TIOBeleHWH (BEPHOCTb, YIIPSMCTBO,
IIpyXem06HOCTb, CTIOpPBI U ZIp.) U O B3aUMOJIEMCTBUU C U€I0BEKOM (KOMMYHHKA0eIbHOCTh, MOMOIIbL U Ap.). TeM cambiM
nepudepusi OIMUCHIBAET TOBEJEHHe I10 OTHOIIeHHI0 CyObheKTa KOHIIeNTa K OKDY)KalolleMy MHpY, OpyrMM cobakam Hu
Tpe/iCTaBUTeJISIM TPUPO/BbI.

Kak uenoBek, «cobaka» XapaKTepU3yeTCsl B KaueCTBE pa3[paKarolleidl W 3/I0CTHOM JIMYHOCTH, 3HATOKA OIpe/e/ieHHOro
BOIPOCA C 3KCIIEPTHOCTBIO U OMBITOM B 3TUX 3HAHWSX WM, HAalIpOTHB, COBEPIIIEHHO HEOMBITHOrO B ueM-mb0. Ha nepudepuun
TIPUCYTCTBYIOT CEMBI O pa3fpa’keHWH, BOCXUIIEHUH WU yBakeHUHA. Kpome TOro, 4esioBeK OMMCHIBAETCS TPEeUMYIIleCTBEHHO
MEepeHOCHbIMU 3HAYeHUSIMH HOMUHALMKA. VICX0fist U3 pe3y/bTaToB, B KaueCTBe 0COOEHHOCTeH MOXKHO OTMETHTh U (hakT Toro,
YTO B KauecTBe >XUBOTHOrO «cobaka» 0003HauaeTcsi B OOJBIIEH CTENEeHH uepe3 XapaKTePUCTUKU CBOEr0 BHEIIHEro BUJA U
TIOBeJIeHNs], a B KaueCTBe UesioBeKa Ha TePBbIM T/1aH BBIJBUTAIOTCS UePThl XapaKTepa M 3HaHUS, HaBbIKA U YMEeHUs.

HeobxomuMo MOYepKHYTh, UTO OoraToe JpeBHee MPOUCXOXKIEHe HOMUHAIUK KOHIIeNTa «Cobaka» OKa3bIBaeT 3HAUMMOE
B/IMSIHME HAa CEMaHTHUECKHe 0CODEHHOCTH B JIEKCUKOrpadrueckux JAaHHbIX. OHO BHOCHT pa3HOOOpa3ue B XapakKTepUCTHKU U
MPUTKCBIBAET KOHLIENTY OCOOEHHOCTH MHPOBO33DEHMsST M CTHISL JKU3HHM B 3M0XaX. PsAAbl CMHOHUMOB W 3MUTETOB
JIOTIOJTHUTEILHO TI03BOJISIIOT PAcKPBITh CYIIHOCTH KOHLeNTa «cobaka» Oosiee MOAPOOHO K TO/yueHHOW CeMaHTHYeCKOH
KapTHHe, HarlpuMep, YTOUHSIS IeTali XapaKTepUCTHK B BHie KOHKPETHBIX BO3PACTHBIX KaTeropyuid WK JieTasieil BHEIITHOCTH.

Kpome TOro, TOXKZeCTBEHHblE KOHIIENThI A00AB/ISIOT B CEMAHTHUECKHe OCOOEHHOCTH JIeKCUKOTpauuecKuX AaHHBIX
MPOTUBOMNOJIOXKHbBIE XapaKTePUCTUKH, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa BOCIIPUHUMaeMble T0-Pa3HOMY, M3-3a Uero KOHLeNT TaKxkKe
Mpe/ICTaeT MHOTO3HAYHbIM. B mpoliecce fganbHelIero pasBuTHs 00IeCTBA U JIMHIBUCTHKUA KOHIIENT «Co0aka» criocobeH
00pecTH HOBbIE CEMAHTHUUECKKE TPAKTOBKU W HOBBIE YTOUHEHUS, HO aHAJIOTMYHO MPOIIeIIMM B HayKe MporieccaM U3MeHeHUH
OyayIiie BO3MOXKHOCTH C OOJIbIIION BEPOSITHOCTRIO He TPaHCHOPMUPYIOT CeMaHTHUeCKHe 0COOEHHOCTH HOMUHALIHMI KOHIIenTa
«cobaka» B COBEpILIEHHO WHbIe TTIOHUMaHUSI.
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